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Guidance on ANSI’s Policy on Translations of American National Standards (ANS) 

This document is for informational use only and does not supersede the requirements set forth in the ANSI 
Essential Requirements:  Due process requirements for American National Standards (ANSI Essential 
Requirements – www.ansi.org/essentialrequirements ), which contains the procedures that govern the 
American National Standards (ANS) process.   

 

Background 
 
An ANSI-Accredited Standards Developer (ASD) may translate their documents as they wish; however, 
translations of documents that are approved as American National Standards (ANS) cannot be published 
with the ANS mark (approval logo furnished by ANSI) or include the words “an American National 
Standard” to state or imply that the translated standard holds that status.  
 
ASDs with translated documents that do not comply with this policy are required to comply by the next 
revision or reaffirmation cycle of the ANS at issue, not to exceed 5 years (January 1, 2030), whichever is 
sooner. 

Compliance with this ANSI Policy will be confirmed during routine Audits and also addressed as non-
compliances are brought to ANSI’s attention. 

1. Governing language from the ANSI Essential Requirements (2025 edition) 
 
The official language of the American National Standards (ANS) process, including all decisions made by 
ANS Program Oversight Committees, is English. The only version of a standards developer’s procedures 
that are accredited by ANSI, and the only version of a document approved by ANSI as an American 
National Standard (ANS), is the English language version. 
 
An ANS that is an identical national adoption of an ISO or IEC standard which has been translated officially 
by ISO or IEC may carry the ANS mark. A modified national adoption may not. 
 
The ANS mark (approval logo furnished by ANSI) and the words “approved as an American National 
Standard” to state or imply that the translated standard holds that status, may appear on the English-
language version of an ANS only and not on a translation of an ANS. 
  



2 
 

2. Labeling a Translation of an ANS 
 
2.1 Combined Publications 
 
Documents that are published to include the English-language ANS, along with a translation of the ANS, 
in one “book” are required to include the following disclaimer (or equivalent) on the translated version: 
 

 This document is a translation of the English-language version of an American National 
Standard.  The only version approved by the American National Standards Institute (ANSI) is the 
English-language version. 

or 

 This document is a translation of the English-language version of ANSI/ABC 123-2025 (sample 
designation).  The only version approved by the American National Standards Institute (ANSI) is 
the English-language version. 

or 

 The English-language version of this translated copy of ABC 123-2025 was approved as an 
American National Standard on Month/Day/Year. 

 
 
2.2 Freestanding Publications 
 
Documents that are freestanding translations of ANS may, but are not required to, include the following 
optional language: 
 

 This document is a translation of the English-language version of an American National Standard 
(ANS).  The only version approved by the American National Standards Institute (ANSI) is the 
English-language version. 

or 

 This document is a translation of the English-language version of ANSI/ABC 123-2025 (sample 
designation).  The only version approved by the American National Standards Institute (ANSI) as 
an American National Standard (ANS) is the English-language version. 

or 

 The English-language version of this translated copy of ANSI/ABC 123-2025 (or ABC 123-
2025) was approved as an American National Standard (ANS) on Month/Day/Year. 

 
 
 


